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KOHUENTYAJbHI 3ACAJIA ®OPMYBAHHS IHOOPMAIIIAHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX IIEPEKJIATAYIB
IS ATPAPHOI 'AJIY3I1

Poszenanymo konyenmyanvui 3acaou ¢hopmysanns ingopmayitinoi KomMnemenmHocmi
Maubymuix nepexnaoavis 01 azpapuoi eanysi. Buznaueno komniekc memooonociunux nioxooie
00 opmysanns inpopmayitinoi KoMnemeHmHocmi MauOymHix nepekiaoadis, AKUll GKIIOYAE
KOMNemeHmHICHUl, OIIbHICHUU ma cucmeMuuil nioxoou. Pozenanymo ocobnusocmi ix 3acmocy-
8anHs 8 ybomy npoyeci. [Ipoananizogarno cymmuicms npogeciiinoi KomnemeHmHocmi nepexkiaoa-
ya 32i0H0 3 €8ponelicoKol0 Mazicmepcbkoro npocpamoro 3 nepexiady (EMT). Bkazano na 3ane-
JHCHICMb UOOPY 3MICIY Ni020MOBKU MAUOYMHIX nepexiaayie 3 Memor Gopmy8anHs iXHvoi in-
Gopmayitinoi komnemenmuocmi 6i0 umoz pobomooasyis. Chopmynbo8aHo 0CHOBHI NOIONHCEH-
Hs KOoHYyenyii ¢oopmysanns iHghopmayitinoi komnemeHmHOCmi MatlOymHuix nepexnaoavie ojs ae-
PapHoi canysi.

Knrouoei cnosa: xonyenyis, memooonociuni nioxoou, iHghopmayitina KomMnemeHmHicmo,
nepexnaau.

I'moGanizanis CycniibHUX MPOLIECIB, PO3BUTOK 1H(OPMALIIMHOTO CYCILIbCTBA
€ O3HaKaMHU JIOMIHYBaHHSI HOBUX MapaJUrM CBITOBOI'O IMBLII3AI[IITHOTO PO3BUTKY,
K1 BIUIMBAIOTh Ha BCl cpepu >KUTTEMISIIBHOCTI CYy4acHOI JIIOJUHU. 30KpeMa, Mpo-
sIBaMU TJ100aTi3alifHIX TPOLIECIB B YKpaiHi € pO3MIUPEHHS MIKICPKABHUX KOHTa-
KTiB, 301IbIIICHHS 00CSTIB CHIBIIpAIll MK BITYM3HSIHUMH 1 3apyO1KHUMH T ITPUEM-
CTBaMHU Ta yCTAaHOBaMH, PO3BUTOK KOMYHIKallli MK MpeICTABHUKAMU PI3HUX KPaiH 1
KYJBTYp Y BCIX Tamy3sx. O3HaKaMu pO3BUTKY B YKpaiHi iHPOPMAIIITHOTO CyCIIbC-
TBa € JIOMIHYBaHHsSI BUCOKOC(EKTUBHUX TEXHOJOTIN OTpUMaHHs, 30€peKeHHs, 00-
poOKH, aHaIi3y, MOUTUPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS 1HGOpMAIlli y CBITOTIISAHIMN, TyXOB-
Hil, ecTeTHYHIN, MOOYTOBIM, BUPOOHHMUIN Ta 1HIMKX chepax AisLIbHOCTI. XoYa Cy-
YacHI CyCIUIbHI IEPETBOPEHHS CTOCYIOTHCS BCIX WIEHIB CYCILIbCTBA, iX BIAYYTHOTO
BIUIMBY 3a3HAa€ caMe MpodeciiiHa AISUTBHICTD nepekiaaadiB. Lle mosicHIoeTbCs THM,
110 3a0e3MeueHHs] MOBHOT KOMYHIKalli, CTBOPEHHS SIKICHO HOBOI'O MOBHOI'O ITPOC-
TOpY, oprasizaiisi epeKTUBHOTO MPOIIeCy NMepeKIaay pi3HOI JOKyMEHTaIlll moTpedye
BHUCOKOKBai(hiKOBaHOI MpodeciifiHOl NIAIbHOCTI NEepeKiiaadiB, sika, HacaMIiepen,
NOB’si3aHa 3 aJ€KBATHICTIO Nepeavl 1HIIOMOBHOI 1H(opMallii. 3 ypaxyBaHHSIM Iie-
pexoay 1o iHGOPMAIIHHOTO CYyCHUIBCTBA, 110 CYNPOBOKYETHCS OYPXIUBUM 3pPOC-
TaHHSAM 1H(OPMAIIIHHUX TTOTOKIB, SIKI OTOYYIOTH JIFOAWHY B MOOYTI Ta B MPOIIECI BU-
POOHMYOT AISUTBHOCTI, aKTyaIbHUM € MOITYK €(heKTUBHUX MEXaHi3MIB (pOpMyBaHHS
BIJIMOBITHAX KOMIIETEHTHOCTEH IepeKanaviB, 30KpeMa, iHpopMariiHoi SK He-
BiJI’€MHO1 CKJIaJIOBO1 IXHBOT MPOQECIHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Mema cmammi — pO3TISHYTH KOHIENITyallbHI 3acanu (popmyBaHHs 1HDOP-
MAIliifHOT KOMITIETEHTHOCTI MaOyTHIX MepeKIaaadiB s arpapHoi ramysi.

[Mutanus gopmyBanHsa iH(OOPMALIHOT KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiB-
1IB JOCIII)KYBaJIM BITYM3HSAHI U 3apyOikH1 PaxiBIl B PI3HUX HampsAMax. 30Kpema,
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aHaJli30M METOOJOTIYHUX 3acaj cydacHoi ¢imocodii OCBITH OMIKYBaIUCs
B. Kpemenb, . 3s3t0H. [IuTanHs BOpoBaJyKEHHs] KOMIIETEHTICHOTO MIJXOAY B OCBITY
BuBuai H. bi0ik, H. bproxanoga, JI. Bamenxko, C. Jlenuenko, JI. 3enencoka, E. 3eep,
[. 3s3toH, B. Kpaescekuii, O.Jlokmmnua, A.Mapkosa, A.Macnoy, H. Huukaio,
O. OBuapyk, M. Iletpos, O.Ilomeryn, JI. [lapamenko, O.CaBuenko, JI. TapxaH,
1O. Tatyp, C. Tpy6auesa, Y. Xenmnep, A. Xytopcekoit, JI. [IleBuyk Ta iH. Ocobmu-
BOCT1 BIIPOBAKCHHsI 1H(GOPMAIIMHUX TEXHOJIOT1M Yy HaBUaJIbHOMY Tpolieci Ta (op-
MyBaHHS 1H(QOpMAIIMHMX KOMIETEHIH aociaipkyBam B. Anapymenko, I'. bamn,
H. banuk, B. bukos, I. bynax, P. I'ypeBuu, €. Janunsuyk, M. Kangak, O. Mairox,
H. Mopze, O. Cmipin, FO. Pamcekuii, C. Cucoesa, O. CmiBakoBcbkuid, M. YrpuHo-
Buy, P. [llapan Ta iH.

OpHak MUTaHHS BU3HAYCHHS KOHIENTYAJTbHUX 3acan (GopMyBaHHS iHOOP-
MaIiiHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX MepekiajadiB, 30KpeMa, JIJIsl arpapHoi rairy-
31, He OyJIO IPEIMETOM OKPEMOTO JTOCITiIKCHHS.

OcBITHS rajgy3b Ha Cy4acHOMY €Tarll BIJAIIpa€ MPOBIAHY POJib Yy MIATOTOBLI
0COOHUCTOCTI J1I0 TAPMOHIHHOTO ICHYBaHHSI B yMOBaX HOBUX €KOHOMIYHMX 1 CyCIIi-
ApHUX Qopmaniid, GopMyBaHHI 11 KIIOUOBUX KOMIETEHTHOCTEH.

Posrnsia koHnentyansHuX 3acaj ¢GopMyBaHHS 1HGOPMAIIITHOT KOMIIETEHT-
HOCTI JIOIIJIHO 3/1HCHIOBATH, HacaMmIepea, B acleKTi BU3HAYCHHS METO0JIOT -
HUX M1JIXO0/IB, AKUMU OIepye MeaaroriyHa Hayka. /o Haily>KMBaHIIIUX cepel] HUX
MOKHA BITHECTH: aKMEOJIOTIYHUMN, TIPAKCEOIOTIUHIM, KOMIIETEHTHICHUHN, CHHEPTe-
TAUYHUH, CUCTEMHHH, aKCIOJIOTIYHUN, TePMEHEBTUYHUM, KYJIbTYPOJOTTUHHUH, Iis-
JbHICHUHN, pe(IIeKCUBHUN, TEXHOJIOTIYHUHN, OCOOUCTICHO OPIEHTOBAHMM, IHTErpa-
TUBHUH, aHAPAroridyHUM, aganTalliiHUN, KOHTEKCTHUH Tomio. Taka pi3HOMAaHIT-
HICTh METOOJIOTIYHUX MIAXOIIB A€ 3MOTY HAyKOBIISIM OOMpaTH CepeJl HUX TOW 9r
IHIIIMH, BIIIIOBIIHO JI0 MOCTAaBICHUX 3aBAaHb. 3Ba)KAalO4YW Ha T€, IO 3 IMO3HUIH JIU-
1€ OJHOr0 MIAXOAY BAXKKO 3PO3YMITH CYTHICTbh MpEAMETa JOCHIIKEHHs, Hailyac-
TILIE BYEHI CIUPAIOTHCS HA CYKYIHICTh KUIBKOX 3 HUX. BBajkaeMo, 110 B KOMILJIEK-
Cl MiJIX0/11B, BUKOPUCTABYBAaHUX Yy Mpolieci (popmyBaHHs iHPOpMALIIIHOI KOoMIIEeTe-
HTHOCTI NepeKIiaaviB, HaBaKIUBILIUMHU €:

— KOMIIETEHTHICHUH, SKUW Mependayae 3MIMIEHHS aKIICHTIB 13 3aCBOEHHSI
3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK Ha opMyBaHHS 1HPOpMAIIHHUX KOMIIETEHIIIH, K1 3a0e3-
neyaTh TapMOHIHE ICHYBaHHS Ta NMpodeciiiHy AisUTbHICTh y cydyacHOMY iH(opMa-
IHHOMY MPOCTOPI;

— JISUTbHICHUHM, OCKUTBKH (hOPMYBaHHSI TOTOBHOCTI JI0 0OpOOKHM 3HAYHHX 32
00cAroM 1 pI3HOMaHITHICTIO 1HGOPMAIITHUX MOTOKIB, 3/{IHCHEHHS aJ€KBATHOI T1e-
penadi 1HIIOMOBHOI iH(OpMaIlli MOXKIMBE 4Yepe3 YNPOBAHKCHHS B HAaBYAIbHUN
IpOIEC eNEMEHTIB podeciitHOl MIATBHOCTI;

— CHCTEMHHMI, BpPaxoBYIOUHW, IO iH(OpMaliiiHa KOMIETEHTHICTh (opMy-
€THCS SIK CKJIA10Ba LITICHOI MHOKHHH NMPOQECIIHOT KOMIIETEHTHOCTI B CYKyIHOCTI
BIJTHOCHH 1 3B’ 5I3KIB MI’K HUMU, TOOTO SIK CHCTEMa.

VY Mekax Hamioi CTaTTi PO3TIITHEMO OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS KOMIICTCHT-
HICHOTO, JISJTbHICHOTO W CHCTEMHOTrO MiAXOAIB J0 mpoiiecy dhopmyBaHHs 1HPOP-
MalliifHOT KOMITIETEHTHOCT1 MalOyTHIX mepekiagaqiB arpapHoi ramysi. [Ipu npomy
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nig iHQOpMaliifHOI0 KOMIETEHTHICTIO MEepeKiagada po3yMieMO 3[aTHICTh 3Jiic-
HIOBaTH OOpOOKY 1HIIOMOBHOI 1H(popMallli IUIIXOM BUKOPUCTAHHS HEOOX1IHHMX
1H(pOopMaIIitHUX pecypciB, 1HPOPMaLIMHO-KOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJIOTIM 1 TeXHIY-
HUX 3aC001B 3 METOI0 OTPUMAaHHS aJI€KBaTHOTO BTOPUHHOTO 1HGOPMAIIHHOTO TIPO-
TYKTYy MOBOIO 3aMOBHHKAa 3 YpaxXyBaHHSM HOTro MIXKYJIbTYPHUX BIJMIHHOCTEW,
MparMaTUYHOTO aCIEKTy ¥ ramy3eBoi crenudiku mpodeciiHoil TIsITbHOCTI.

JlocBin G6aratbox 3apyOiKHUX KpaiH IMOKa3ye, 10 OJHUM 13 IUISIXIB OHOB-
JICHHS 3MICTY OCBITH M HaBYAJIbHUX TE€XHOJIOT1H, Y3TO/HKEHHS iX 13 Cy4aCHUMH TO-
TpebamMu 1HTErpaiii 0 CBITOBOTO OCBITHBOTO IMPOCTOPY € OPIEHTAIlsl Cy4acHOi
npodeciiiHoi OCBITH HAa KOMIETEHTHICHUM MiJIXiJ Ta CTBOPEHHS €()DEKTUBHUX Me-
XaHI3MIB HoTo 3ampoBa/keHHs. OCHOBHA 1/1€s] KOMIIETEHTHICHOTO IMiIXOMy 3BO-
JUTBCS 10 TOTO, II0 PE3YJIbTATOM OCBITH € HE OKPEMI 3HAaHHS, YMIHHS Ta HABUYKH,
a KOMIIETEHTHOCTI. 3a TaKOTO MiAXOAY CYTHICTh MIATOTOBKH Mail0yTHIX HepeKsa-
JadiB ToOJsirae HEe B 30aradeHHi iX MEBHOIO KUIBKICTIO iHQOpMaIli, a B PO3BUTKY
BMIHHSI ONEpyBaTH HEIO, MPOEKTYBAaTU Ta MOJEIIOBATU CBOIO AISUIBHICTB, (OpPMY-
BaHHI 3JJaTHOCTI TBOPYO 3aCTOCOBYBAaTH HaOyTl 3HAHHS i JOCBIA y MPaKTUYHIN Jli-
SJIBHOCTI, MpUAMaT €(PEKTUBHI PIIEHHS HUIAXOM peajizalii cOpMOBAHUX KIIIO-
YOBHX KOMIETEHTHOCTEH. 3TiIHO 3 MOJIOKEHHSIMHU €BPOINEUChKOT MaricTepchbKoi
nporpami 3 nepekiiany (EMT), no kimouoBuX KOMIETEHTHOCTEH Nepekiaaaya, aKi
B CYKYITHOCT1 CTaHOBJISITh HOTO MpodeciiiHy KOMIIETEHTHICTb, HaJIe)KaTh TaKl:

— KOMIIETEHTHICTh 3 HaJlaHHS OCIYT NepeKIIaay;

— MOBHA KOMIIETEHTHICTb;

—  MIKKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTB;

— 1H(popmaIlliiiHa KOMIETEHTHICTb;

— TeMaTWYHAa KOMIIETEHTHICTb;

— TEXHOJIOT1YHa KOMIIETEHTHICTS [5, c. 4-7].

Cepen BHOKpEMJICHHX KOMIIETEHTHOCTEH 1H(OpMaIlliiiHa KOMIETEHTHICTh B
yMoOBax 1H(OpMaLIHHOIO CycHiIbCcTBa 3HAYHOIO MIPOIO0 BHU3HA4a€e piBEeHb Ipode-
CIiHUX fgKOcTel mnepekiaaaya. Lle miaTBepaKyeTbCs 3MICTOM KOMMETEHIIH, SIKI
JETaNI3yI0Th IO KOMIETEHTHICTb, 10 Y3rOJKY€EThCS 13 BAMOraMu 10 IpodeciitHoi
MIrOTOBKH IEpeKiIafayiB, nepeadaueHux NepeBakKHOI KUIbKICTIO HassBHUX CTaH-
JapTiB 1 pOOOTOIABIISIMU.

3BakarouM Ha KIHIIEBY METY MPOIECY MiArOTOBKM MalOyTHIX MepeKiiaaadis,
sKa nepeadavae iXHIO 3/1aTHICTh BUKOHYBATU MpodeciiiHy MisUIbHICTh, TIporiec ¢o-
pMyBaHHS 1HQOPMAIIIHOT KOMIIETEHTHOCTI Ma€ pPeayli30BYyBaTUCS Yepe3 MPAKTU-
HY CKJIQJIOBY 3MICTY MiJrOTOBKH 3a3Ha4ueHUX (axiBIliB. I{e 3ymMoBiII0€ 3acTOCyBaH-
HS TISUTBHICHOTO TX0JTy, 3T1JIHO 3 SKUM JIsUTbHICTh BU3HAYAIOTH K OCHOBY, 3aci0
1 BUpIIIaTbHY YMOBY PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, SIK (JOPMY aKTHBHOI LIJIECHIPSIMOBA-
HO1 B3a€MOJIi JIOJMHU 3 HABKOJHUIIHIM CBITOM. OCOOHUCTICTH PO3IIISIAAIOTH SIK
cy0’ekTa AISUIBHOCTI, SIKUWA caM (POPMYETHCS B AISIBHOCTI Ta CIUIKYBaHHI 3 1HILHN-
MU JIIOIbMU ¥ BU3HAYa€ XapakTep L€l ASUTBHOCTI Ta CHUIKYBaHHS. 3 MOIVISALY ICH-
XOJIOT1i, 3MICT OCBITH 3aCBOIOIOTH HE IIISIXOM Tiepeadi iHdopMallii JrouHi, a B Ipo-
1eci 1l BJaCHOI aKTUBHOI, CIIPSIMOBAHO1 AisuibHOCTI. HayKkoBIil 3a3Ha4aroTh, 110 y3a-
raJbHeHUM Pe3yJIbTaTOM MPOQECiifHOT OCBITH MA€ CTaTH T'OTOBHICTh BUITYCKHHKA IO
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COLIIAJIBHOT Ta NPOQECIHOT AISUTBHOCTI, 00 TUIBKHM Y€pe3 BIaCHY aKTUBHY NISJIbHICTD
JIFOJIMHA 3/1aTHA po3BUBaTHC [1].

3acToCyBaHHS JAISUIBHICHOTO MIAXOAY Npu (QopMyBaHHI iHGOpMaLiitHOT
KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHIX MEepeKyIaiayiB MoJsra€ y BU3HAUEHHI, BKIIOUYEHHI /10
HABYAJIBHOTO MPOLIECY Ta OBOJIOJIHHI CTYJECHTaMHU I1iJl YaC HABYAJIbHUX 3aHATh TH-
MU BUIaMU JiSTIBHOCTI, K1 (POPMYIOTh iXHIO TOTOBHICTh 1 3IaTHICTh 1O BUKOHAHHS
npodeciiiHUX 3aB/IaHb.

Ha namy nymky, OJHUM 3 acleKTiB 3aCTOCYBaHHS 1ILOTO MIIX0Iy € (popMy-
BaHHSA 3MICTy HABYAJIBHUX JUCIUIUIIH 3 ypaxyBaHHSM creuudiku MaiOyTHBOT
npodeciiHOl MisTBHOCTI, a caMe: BHU3HAYEHHS 3MICTY JHMCIUIUIIH 3arajbHo-
1H(MOpMaIIHOT TIATOTOBKH, pO3po0Ka CIEIKYPCIB 13 BUBUCHHS CHEIU(PIYHUX 0CO-
O6mmBOCTE 3acTOCYBaHHA 1H(GOPMALIHHUX TEXHOJIOTIH y mpodeciitHiil AisIbHOCTI,
BKJIFOUCHHSI TEM 1 MOJYJIB y Ti AUCIUIUTIHU UKy MPOo(deciifHOi Ta MPaKTHIHOT
HiATOTOBKH, 5IKi (hOpMYyIOTh OkpeMi iH(popMariiiHi komnerenuii. [Ipu npomy dop-
MYyBaHHS, CTPYKTYpPYBaHHs, Bi0Ip, 4EproBICTh BUBUEHHSI OCBITHBOTO Marepiairy
Ma€ BIJIIIOBIJATU KPUTEPISIM MOBHOTH M CUCTEMHOCTI BHJIIB AISUIBHOCTI Ta OyTH 30-
pleHTOBaHUM Ha (pOopMyBaHHS BMiHb 1 31aTHOCTEH MalOyTHHOTO MEpeKiazaya a0
BUKOHaHHS mpodeciiiHux 3aBaanb. OpiEHTUPOM y BU3HAYEHHI O3HAYEHHUX CKJIa10-
BHUX OCBITHBOTO MaTepiajly MOXYTh CIYT'yBaTH BITUM3HSHI ¥ 3apyOiHI CTaHIapTH,
K1 PErJIaMEHTYIOTh YMOBH 3/1MCHEHHsI Ta 3a0€3MEeUeHHS AKOCT1 MepexiamiB [2; 4],
a TaKOXX BUMOTH POOOTOAABIIIB JO KoMmeTeHIiH (axiBiiB [6]. 30kpema, HUHI B
MeXKax JISIIBHOCTI akageMiuyHoi Mmepexi “Epasmyc” 3miMCHIOETBCS BHKOHAHHS
mixkuapoHoro npoekty OPTIMALE (Optimising Professional Translator Training
in a Multilingual Europe), sikuii Mae Ha MeT1 y3arajJbHEHHsI CTaH/IapPTIB OCBITH Ta
3MICTy HaBYAaHHS MEPEKJIaAayiB, BUMOT JI0 X KOMIIETEHI[IH 1 mpodeciiitHol Aisib-
HOCTI, BIJCJIIIKOBYBaHHSI PUHKOBUX 1 CYCHUIBHUX MOTPEO y ramysi nepekiagy. ¥
bOMY MPOEKTI OepyTh ydacTh HaBUajbHI 3akjagud 3 32 KpaiH, cepel SIKUX
70 yHiBepcHUTETIB 13 KpaiH €Bponu. Peanizaiiisi bOro MpoeKkTy € MPOJIOBKEHHIM
PO3BUTKY 1 IOMOBHEHHSM pOOOTH, 3alI0YATKOBAHOI MPU CTBOPEHH1 €BPONEHCHKOI
nporpamu miarotoBku nepexiagadyiB EMT (European Master’s in Translation) y
pOo3pi3i po3mMpeHHs reorpadiyHUX MEX MPOIIECiB MOHITOPUHTY CUCTEM ITiITOTOB-
KM TIepeKyagaviB, 3MIITHEHHS 3B’ S3KIB 3 YCTAHOBaMH Ta MpoQeCcIiHUMU OpraHi3a-
ISIMU B rajy3i nepekiaay. 3a pe3yjJbTaTaMyu BUKOHAHHS 3a3HAYEHOr0 MPOEKTY BU-
3HaueHo 11 kommeTeHIii nepekianaya, ki, Ha 1ymMKy Ourbiie Hixk 700 mpencras-
HUKIB IEPEKIAANBKUX CTPYKTYP 3 PI3HUX KpaiH €Bpomnu, € HANBaXIUBIIITUMU [6].
30kpemMa, 10 IIbOTO MEPEIiKy HalleKaTh TakKi KOMIETEHIi (pPO3MIillleHl B TOPSIKY
3MEHIIIEHHS 3HAYYIIIOCTI):

1. 3parnicTh 3a0e3neuyBatu sKicTh nepekiany Ha 100%.

2. 371aTHICTb PO3yMITH BUMOT'H KJIIEHTA.

3. 31aTHICTh BU3HAYATH i 3aCTOCOBYBATH MPOLIEAYPH KOHTPOJIIO SKOCTI.

4. 3paTHICTH MEpeKIagaTH MaTepiayik B OJH1A a0 KIJIbKOX BY3bKOCTIEI[1a1-
30BaHUX TaTy3sX.

5. JlocBin y ramysi npodeciiiHoro nepekiany.

6. YcBimomiieHHS TpodeciiHOl €TUKY Ta CTaH1apTiB.
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7. YMiHHS BU3HA4YaTH HEOOX1/IHI PECYPCH.

8. 3maTHICTH OLIHIOBATH.

9. HasBHICTb BUIIO1 OCBITH 3 MEpekiIaay ad0 CyMIXHUX TaTy3ei.

10. 3maTHICTh KOHCOIAYyBaTH BIIHOCHHU 3 KJIIEHTaMHU.

11. 31aTHICT, BUKOPUCTOBYBATH CUCTEMH T1aM’AT1 MIEPEKIIaIiB.

Cepen HaBeIEHOIO MEPENIKY 3aCIyrOBY€ HAa OKpPEMY yBary KOMIIETEHTHICTb
“3MaTHICTh MEpPEeKJIalaTh MaTepiaau B OAHINA a00 KUIBKOX BY3bKOCIHEIlIali30BaHUX
rainy3ax’, copmMoBaHICTh sIKOT y (haxiBIs 3 epekiIaay xouyTh 6auntu 89% mnpen-
CTaBHUKIB TEPEKIAAANBKUX CTPYKTYp [6]. OqHaK MpU IIbOMY MPOCIIIKOBYETHCS
NIEBHA CYIIEPEYHICTh, SIKA MOJSTa€E B TOMY, 110, 3 OAHOTO OOKYy, MaOyTHIN (axi-
BEIlb Ma€e 0Ope BOJIOAITH Taly3eBOI0 CEe(iKOI0, 3 HIIOTO — 3MICT HOTO MiAro-
TOBKH 30pIEHTOBAaHUMN MEPEBAXKHO HA 3arajbHOJIHIBICTUYHY MiAroToBKy. Lle y3ro-
JOKYETHCS 3 TE3010, M0 MiATOTOBKA MEePeKIIafadiB 10 3MIHCHEHHS MpodeciitHOl mis-
JBHOCTI B arpapHiil raixysi BUCYBa€ HU3KY JOJATKOBUX BUMOT JI0 iXHIX KOMIIETEH-
1iii, AKi NOB’sI3aHi 31 3HAHHAMM Tany3eBoi cnenudiku. Ix GopmyBaHHs 3MilicHIO-
€THCSI JIMIIE B MEXaX HE3HAUYHUX 3a 00CATOM CIIELIKYPCiB, @ TAKOX 32 PaxXyHOK (o-
pMyBaHHs 1HQOpPMALIHHUX KOMIIETEHLIM 3 BUKOPUCTAHHS PECYpPCIB, AKI MICTATH
rajry3eBy iHGOpMaIlII0 i TEPMIHOJIOTII0. 3HAYHUNA 00CIT TaKMX PECYpPCiB CKOHIICH-
TPOBAHO y BUIIIAAI 1H(POpMaIIHUX 0a3 TaHUX CUIBCHKOTOCTIOIAPCHKOTO CIPSIMY-
BaHHA (AGRIS, AGORA, FSTA To1o0), neno3utapuux 6i6miorex ®AO, 301pHUKIB
MDKHAPOJHUX CTaHJAPTIB HA XapyoBi MPOJYKTH TOIIO, AKI MOXKYTh OyTH €peKTH-
BHO BUKOPHUCTaH1 32 yMOBHU C()OPMOBAHOCTI 1H(POPMAIIIHHOT KOMIIETEHTHOCTI [3].

3acToCyBaHHS CHCTEMHOTO MIIX0Ay 0 (hopmyBanHs iH(OpMaIfHOT KOMIIe-
TEHTHOCTI MalOYTHIX MepeKIafadiB HOIUIBHO PO3TIISAATH B CYKYITHOCTI CKJIAJIOBUX
HABYAJIBHOTO MPOIECY, OpraHi3alliiiHO-NeJaroriyHuX Jii, onepamii, npoueayp, ne-
narorivHux ymoB Tormio. lle mepembadae moOymoBy mojeni mporecy (hopMyBaHHS
1H(pOpMaIifHOT KOMIIETEHTHOCTI 3 TOTPUMAHHSAM OCHOBHHX IMPUHIUIIIB CHCTEMHOTO
X0y, TAKUX SIK: [IUTICHICTH (Ja€ 3MOTYy PO3TJISIaTH OJJHOYACHO CUCTEMY SIK €U-
HE L1JIe ¥ BOJHOYAC SIK MIJCUCTEMY JJIsl BUILMX PIBHIB); 1€papXiyHiCTh OyJ0BH (Ha-
SBHICTb O€3J114l €JIEMEHTIB, PO3TAllIOBAHUX HAa OCHOBI MIJNOPSAAKYBAaHHS €JIEMEHTIB
HUKYOTO PIBHS €JIeMEHTaM BHUIIIOTO PIBHS); CTPYKTypH3allis (J1a€ MOKJIUBICTh aHa-
Ji3yBaTH €JIE€MEHTH CUCTEMH 1 X B3a€MO3B 30K y MeXaxX KOHKPETHOI Ooprasizarfii-
HOT CTPYKTYpPH); MHOXKHMHHICTh (BUKOPHCTaHHS KIOEPHETHYHUX, CKOHOMIYHUX 1 Ma-
TEMaTUYHUX MOJICTICH JJI OMUCY OKPEMHUX €JIEeMEHTIB 1 CHCTEMH 3arajioM); CUCTEM-
HICTh (BJIACTUBICTH 00’ €KTA BOJIOITH BCiMa O3HAKAMH CUCTEMH ).

VY3aranpHIOIOUH BUINIE3a3HAYEHE, MU WU BUCHOBKY, [0 KOHIICNITYyaJIbHI
3acaau GhopMyBaHHS 1HPOPMAIIMHOI KOMIETEHTHOCTI IPYHTYIOThCS Ha (istocod-
CBKHX IMOJIOKEHHSIX TeOopli MI3HAaHHS, AISUIbHICHIN Teopli HAaBYaHHs, HAYKOBUX 1]1€-
SIX KOMIIETEHTHICHOTO, JISJIbHICHOTO ¥ CHCTEMHOTO IT1IXO0/IIB.

[IpoBigHa imes mpu bOMY HOJSTAE B TOMY, 10 (GopMyBaHHS 1H(OPMAIIITHOT
KOMITETEHTHOCTI MailOyTHIX MEpEeKIaladiB € HEeB1 €MHOIO CKJIaJI0BOIO TXHBOI MPO-
(eciitHOI MArOTOBKYA B YMOBAaX pO3BUTKY 1H(OPMAIIITHOIO CyCHIbCTBA Ta IHTErpa-
uii YKpaiHu y CBITOBHI OCBITHIM HpPOCTIp, IO BPaxoBYy€ CydacHI IiioOasizauiiiHi
MPOLIECH, BITUM3HIHUY 1 3apyODKHUN JOCBI MIATOTOBKU (DaxiBIIB 3 TIEPEKIaIy.
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Takum yrHOM, CHOPMYITIOEMO OCHOBHI TIOJIOKCHHS KOHIIETIIT ()OpMyBaHHS
1H(hopMaLiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX MEpeKIaiayiB arpapHoi ranys3i:

1. MaiiObyTHii nepekyagay Mae OyTH MIATOTOBIEHUM J0 FapMOHIMHOIO ic-
HyBaHHS Ta NpodeciiiHol AiSUIBHOCTI B Cyd4acHOMY 1H(OpMAIiiHOMY ITPOCTOPI.
3pocTtaHHs 00CATIB 1 PI3HOMAHITTS 1HGOPMAIIMHUX TTOTOKIB, HEOOX1IHICTh Mpode-
CIHO 3/1ACHIOBATH aJIeKBAaTHY Tepeaady 1HIIOMOBHOI iH(OpMaIii SK TOJIOBHOTO
00’€eKTa AISUILHOCTI TIepeKIIajiladiB BUMAraroTh CIEIialbHOT MIATOTOBKU 1MOA0 (o-
PMyBaHHS iXHBO1 1HPOPMAIIHHOT KOMIIETEHTHOCTI.

2. Mopnens ¢popmyBaHHs iHPOPMAIIHHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX Tepe-
KJIaJadiB arpapHoi raimy3i BijoOpakae OJHY 3 BXKIMBHX CKJIQJIOBUX IPOIIECY iX-
HbOI TIpodeciiiHol miaroToBku. L{s Moaens cipsMoBaHa Ha 3a0€3MEUCHHS MOJKIIH-
BOCTI ONTHMI3yBaTH CKJIAJOBl HaBYAJIBHOI'O IMpOIECY 3 Oe3mocepeHIM BILIMBOM
Ha MailOyTHIO TpodeciiiHy MisIbHICTh, BUSBIATH €(PEKTUBHI HUIAXU BUPIMICHHS
¢daxoBux 3aBaaHb, PikCyBaTH 3MIiHA B CHUCTEMI MiATOTOBKH, BiJICJIIIKOBYBATH MiXK-
KOMITOHEHTHI Ta 3BOPOTHI 3B’SI3KM ISl MiABUIIEHHS PIBHSI TOTOBHOCTI MepeKIIaia-
YiB 70 BUKOHaHHS CBOiX MpodeciiiHuX 000B’A3KIB.

3. CdopmoBana indopmalliiiHa KOMIETEHTHICTh MalOyTHIX MepeKiajaaydiB
arpapHoi ramy3i mepeadavae 37aTHICTh (paxiBIS YCBIIOMJIIOBATH Ta BH3HA4YaTH
BJIacHI iH(opMalliitHi moTpedu, oOupaT ¥ peanizoByBaTH ONTHMAJIbHI HMUISXHU X
32/I0BOJICHHSI BIJIMOBIAHO /0 HASIBHUX 1 JIOCTYNMHUX 1H(POPMAIIHHUX pecypciB, 1H-
dbopMaIiitHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIM Ta TEXHIYHUX 3acO0IB 3 ypaxXyBaHHSM
rary3eBoi crienudiku npodeciiHol AiSITHHOCTI.

Bucnoexu. O1xe, KOHIIENITYaIbH1 3acaau GopmyBaHHS iHPOPMAIIIHHOT KOM-
METEHTHOCTI MallOyTHIX MepeKIafadiB arpapHoi ramy3i 6a3yoTbes Ha (pinocodces-
KHUX TOJIOKEHHSIX TE€Opil MI3HAHHS, AISJIbHICHIA Teopil HaBYaHHS, HAYKOBUX 1/1€X
KOMIIETEHTHICHOTO, MISJIBHICHOTO Ta CHCTeMHOro maxomis. Lli miaxoau B3aeMomo-
TIOBHIOIOTh OJIMH OJTHOTO, IO 3a0e3Mevye MOXKIIUBICTh BUOOPY ONMTUMATBHUX (PopMm,
METOAIB 1 3ac00IB HaBYaHHS, a TAaKOXK 3MICTY MiATOTOBKMA MalOyTHIX MEpeKiafayiB
it (popMyBaHHsI iXHBOT 1H(POPMAITITHOT KOMIIETEHTHOCTI.
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Tapacenko P.A. KonuenrtyajibHble OCHOBbI (opMuUpOBaHUSI HHPOPMALMOHHOM
KOMIETEeHTHOCTH OYIYIIHX MepPeBOTYMKOB /IS arpapHOi 0TPac/u

Paccmompenuvl konyenmyanohvle 0CHO8bI POPMUPOBAHUS UHPOPMAYUOHHOU KOMNENEH-
mHocmu 0yOyuux nepesoouuKos 0 azpaprol ompaciau. Onpeoeien KOMNIEKe Memoooiocuie-
CKUX N00X0008 K popMUposanuto UHGOpMayuoHHOU KOMNEMeHMHOCU OYOYUUX NepesooyUKO8,
KOMOpblll 6KII0YAem KOMNEMeHMHOCMHbIL, O0esIMeNbHOCMHbII U CUCTeMHblll n00xo0ul. Pac-
CMOMpPeHbl 0COOEHHOCMU UX NpUMeHeHUst 8 3mom npoyecce. [Ipoananrusuposana cyuwHocmo
npogheccuoHanbHol KoMnemeHmHoCcmuy nepesooyuxa coziacho Eeponeiickoti mazucmepckoii
npocpamme no nepegody (EMT). Ykazano na sasucumocms @bibopa cooeporcanus noo2omosKu
0Y0yWux nepesoovUKos ¢ Yeivio oOpMuUpo8anus ux UHGOPMAYUOHHOU KOMHEMEHMHOCMU Om
mpebosanuti pabomodamenei. Chopmyauposanvl OCHOBHbIE NOLONCEHUS KOHYEeNnyuu Gopmupo-
8aHUS UHPOPMAYUOHHOU KOMNEMEeHMHOCMU 0Y0YUUX nepesooyUKos 0Jisl azpapHoti Ompaciu.

Knroueswvie cnosa: xonyenyus, memooonocuseckue nooxoovl, UHGYOPMayuoHHAs Komne-
MEHMHOCMb, NePeBoOHUK.

Tarasenko R. Conceptual foundations of formation of information competence of
future translators for the agricultural sector

Conceptual foundations for the formation of information competence of future translators
for the agricultural sector are considered. The set of methodological approaches to the
formation of information competence of future translators is defined. It includes competence,
activity and system approaches. The features of their application in the process of the formation
of information competence of future translators are considered. The competence approach
means that the nature of training future translators is not the enrichment of some amount of
information and the development of skills to operate it, but the process of designing and
simulating their activities forming ability creatively apply their knowledge and experience in
practice, effective decisions through the implementation of existing core competencies. Applying
active approach in the formation of information competence of translators is to determine
inclusion in the learning process those activities that shape their readiness and ability to
perform professional tasks. The use of a systematic approach to the formation of information
competence of interpreters should be considered as components of the educational process,
organizational and pedagogical actions, operations, procedures, pedagogical conditions and so
on. This involves building a model of the process of formation of information competence in
compliance with the basic principles of a systematic approach. These approaches complement
each other, providing a choice of optimal forms, methods and means of education and training of
future translators to form their information competence. The essence of professional competence
of an interpreter under the European Master’s program of Translation (EMT) is analyzed. The
dependence of the selection of content of subjects for future translators in order to form their
information competence on requirements of employers is indicated. The main positions of the
concept of information competence of future translators for the agricultural sector are
formulated. The formed information competence of future translators for agricultural sector
provides their ability to understand and define their own information needs, select and
implement the best ways to meet them in accordance with existing and available information
resources, information and communication technologies and hardware based on specificity of
sector.

Key words: concept, methodological approaches, information competence and translator.
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